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أو مؤتمر الأطراف، ونائب أو رئيسة لانتخاب رئيس :  من جدول الأعمال2البند 
  ررقم للرئيس، وعدة نواب

  CP 2.2القرار   
  إن مؤتمر الأطراف،

   رئيساً لمؤتمر الأطراف؛)آندا(جيلبرت لورين  ينتخب  - 1
   مقررة لمؤتمر الأطراف؛)سلوفينيا(لينا سميت مي وينتخب  - 2
 نواباً لرئيس مؤتمر  الصين ومصر والمكسيك والسنغالوينتخب  - 3

  .الأطراف
  لاعتماد جدول الأعما: جدول الأعمال من 3البند 
  CP 3.2القرار   

  إن مؤتمر الأطراف،
  ،CE/09/2.CP/210/3 الوثيقة وقد درس  - 1
 آنفاً بصيغته المعدلة جدول الأعمال الوارد في الوثيقة المذآورة يعتمد  - 2

  .الملحقة بهذا القرار
 

   المراقبين قائمةالموافقة على :جدول الأعمالمن ) مكرر( 3البند 
  CP 3 bis.2 القرار   

  الأطراف،إن مؤتمر 
  ،قائمة المراقبين وقد درس  - 1
  .قائمة المراقبين  علىيوافق  - 2

 
اعتماد المحضر المختصر للدورة العادية الأولى :  من جدول الأعمال4البند 

  لمؤتمر الأطراف
  CP 4.2القرار   
  ن مؤتمر الأطراف،إ

  ،CE/07/1.CP/CONF/209/10  الوثيقةوقد درس  - 1
 لدورة العادية الأولى لمؤتمر الأطرافالمحضر المختصر ل يعتمد  -2

  . المذآورة آنفاًالواردة في الوثيقة) 27الفقرة (بصيغته المعدلة 
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تقرير اللجنة عن أنشطتها وقراراتها إلى مؤتمر :  من جدول الأعمال5البند 
  الأطراف

  CP 5.2القرار   
㈮إ 䍐 ‵
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التوجيهات الخاصة باستخدام موارد الصندوق الدولي للتنوع الثقافي   -
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اللجنة الدولية   أعضاءً في التالية الاثنتي عشرةطرافالدول الأ وينتخب  - 4
 لمدة أربع سنوات الحكومية لحماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي

  :من تاريخ انتخابهااعتباراً 
  آندا، وفرنسا؛  :المجموعة الأولى  
  ألبانيا، وبلغاريا؛  :المجموعة الثانية  
  البرازيل، وآوبا؛  :المجموعة الثالثة  
  الصين، وجمهورية لاو الديمقراطية الشعبية؛ :المجموعة الرابعة  
  الكامرون، وآينيا؛  ):أ(المجموعة الخامسة   
  .وتونسالأردن، ):ب(المجموعة الخامسة   

   لمؤتمر الأطرافتعديل النظام الداخلي: من جدول الأعمال) مكرر (8البند 
  CP 8 bis.2القرار   
  ن مؤتمر الأطراف،إ

 الوارد في ملحق على النحو من نظامه الداخلي 17المادة  تعديل يقرر  
   .هذا القرار
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  ملاحق القرارات

  CP 3.2ملحق القرار 
 ؤتمر الأطرافجدول أعمال الدورة الثانية لم  - 1

 افتتاح الدورة  - 1
أو عدة نواب للرئيس، انتخاب رئيس   - 2
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  CP 6.2ملحق القرار 
  

  النظام الداخلي
  للجنة الدولية الحكومية لحماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي

  تشكيل اللجنة-أولاً  
المادة 

1 
اللجنة الدولية الحكومية لحماية وتعزيز تنوع أشكال التعبي

� §
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5 
أو يُمثل آل عضو في اللجنة بمندوب واحد  5.1
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  أي مسألة تنص عليها الاتفاقية أو هذا النظام؛  )أ(  
   في الاتفاقية؛أي مسألة يعرضها مؤتمر الأطراف  )ب(
  أي مسألة قررت اللجنة إدراجها في دورة سابقة؛  )جـ(
  أي مسألة يقترحها أعضاء اللجنة؛  )د(
أي مسألة تقترحها الدول الأطراف في الاتفاقية غير الأعضاء في   )هـ(

  اللجنة؛
  .أي مسألة يقترحها المدير العام  )و(

تثنائية إلا المسائل لا يجوز أن يتضمن جدول الأعمال المؤقت لدورة اس  8.3
  .التي عُقدت هذه الدورة للنظر فيها

المادة 
9  

  اعتماد جدول الأعمال
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  .التي تشملها الاتفاقية
المادة 

13  
  واجبات الرئيس

 للرئيس بموجب أحكام أخرى من هذا   13.1
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يتألف النصاب القانوني، في اجتماعات الهيئات الفرعية، من أغلبية الدول   16.2
  .الأعضاء في الهيئات المعنية

لا تبت اللجنة ولا الهيئات الفرعية التابعة لها في أي أمر ما لم يكتمل   16.3
  .النصاب القانوني

 المادة
17  

  ية الجلساتعلان

  .تُعقد الجلسات علانية ما لم تقرر اللجنة خلاف ذلك  
 المادة

18  
  الجلسات الخاصة

عندما تقرر اللجنة في ظروف استثنائية عقد جلسة خاصة، عليها أن تحدد   18.1
  .الأشخاص الذين سيحضرونها علاوة على ممثلي أعضاء اللجنة

م في شكل مكتوب في جلسة أي قرار تتخذه اللجنة في جلسة خاصة يقد  18.2
  .علنية لاحقة

تقرر اللجنة في آل جلسة خاصة ما إذا آانت المحاضر المختصرة   18.3
والوثائق المنبثقة عن . ووثائق العمل الخاصة بتلك الجلسة ستُنشر أم لا

  .الجلسات الخاصة يجب أن تتاح علانية بعد انقضاء عشرين عاما
المادة 

19  
  الهيئات الفرعية

  .يجوز للجنة أن تنشئ أي هيئات فرعية تراها ضرورية لأداء عملها  19.1
بما في ذلك (تُحدد اللجنة تشكيل هذه الهيئات الفرعية وصلاحياتها   19.2

وتتألف هذه الهيئات من أعضاء . وقت إنشائها لها) التفويض ومدة الولاية
  .اللجنة

) نواباً(نائباً تنتخب آل هيئة فرعية رئيسها، وتنتخب عند الضرورة   19.3
  .لرئيسها ومقرراً لها

تولى اللجنة العناية الواجبة، لدى تعيين أعضاء الهيئات الفرعية،   19.4
  .لضرورة ضمان التمثيل الجغرافي العادل

المادة 
20  

  ترتيب آلمات المتحدثين والوقت المحدد لهم

غبتهم في يعطي الرئيس الكلمة للمتحدثين حسب الترتيب الذي أبدوا فيه ر  20.1
 ويجوز للمراقبين أن يأخذوا الكلمة في نهاية النقاش حسب الترتيب .الكلام
الدول الأعضاء غير : الآتي
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�ò�Ó �ò�Ó و 6 المادتينلأفراد والمراقبين المشار إليهم في ايجوز للمنظمات و  20.3    �ò�Ó  
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يجوز لأي عضو في اللجنة أن يثير نقطة نظام أثناء المناقشة، وعلى   26.1
  .الرئيس أن يبت فيها فوراً

فوراً، ويُطرح هذا الاستئناف للتصويت . يجوز استئناف قرار الرئيس  26.2
 الحاضرين ء الأعضا ما لم ترفضه أغلبيةسارياًويظل قرار الرئيس 

  .والمصوتين
المادة 

27  
  الاقتراحات الإجرائية

 اقتراحاً  أي موضوع أثناء مناقشةيقدميجوز لأي عضو في اللجنة أن   
، أو تأجيل المناقشة أو إقفال تأجيلهاالجلسة أو من أجل إيقاف إجرائياً 

  .بابها
المادة 

28  
  إيقاف الجلسة أو تأجيلها

لم أي موضوع، يجوز لأي عضو من أعضاء اللج  
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  تأجيل مناقشة في المسألة المطروحة للبحث؛  )3(
  إقفال باب المناقشة في المسألة المطروحة للبحث؛  )4(

المادة 
32  

  القرارات

  .تعتمد اللجنة ما تراه ملائماً من قرارات وتوصيات  32.1
  .)المرتبط به (لأعمال بند جدول امناقشة نهاية فييُعتمد نص آل قرار   32.2

  
   التصويت-سابعاً   

المادة 
33  

  حق التصويت

  .يكون لكل عضو في اللجنة صوت واحد في اللجنة  
المادة 

34  
  تباعها أثناء التصويتاالقواعد الواجب 

 بدء التصويت، لا يجوز لأي شخص أن يقطع   
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عندما يتم فرز الأصوات ويقدم فارزا الأصوات تقريرهما إلى الرئيس،   38.2
يعلن الرئيس نتائج الاقتراع، مع مراعاة أن التصويت يسجل على النحو 

  :التالي
  :لاقتضاءمن مجموع عدد أعضاء المجلس يستنزل ما يلي عند ا  

  عدد الأعضاء الغائبين؛  )أ(
  عدد بطاقات الاقتراع البيضاء؛  )ب(
  .عدد بطاقات الاقتراع الباطلة  )جـ(

  .يمثل العدد الباقي عدد الأصوات المسجلة
   أمانة اللجنة-ثامناً   

المادة 
39  

  الأمانة

  ). من الاتفاقية24المادة (تقدم أمانة اليونسكو مساعدتها للجنة   39.1
يشارك المدير العام أو من يمثله في أعمال اللجنة وفي أعمال هيئاتها   39.2

ويجوز له أن يدلي في أي وقت . الفرعية دون أن يكون له حق التصويت
  .ببيانات شفهية أو آتابية بشأن أي مسألة مطروحة للبحث

 يعيّنويعيّن المدير العام موظفاً من أمانة اليونسكو ليعمل أميناً للجنة،   39.3
  .الموظفين الآخرين الذين تتألف منهم أمانة اللجنةأيضاً 

تتسلم الأمانة جميع الوثائق الرسمية للجنة وتتولى ترجمتها وتوزيعها،   39.4
  .وتدبر الترجمة الفورية للمناقشات

ضرورية لحسن سير أعمال الخرى الأواجبات بجميع التضطلع الأمانة   39.5
  .اللجنة

  والتقارير لغات العمل -تاسعاً   
المادة 

40  
  لغات العمل

ويتعين بذل قصارى . تكون الانجليزية والفرنسية لغتي عمل اللجنة  40.1
الجهود، بما في ذلك الاستعانة بالتمويل الخارج عن الميزانية لتيسير 

  .استخدام اللغات الرسمية الأخرى للأمم المتحدة آلغات عمل
 جلسات اللجنة بإحدى لغتي العمل ترجمة تترجم البيانات التي يُدلى بها في  40.2

  .فورية إلى لغة العمل الأخرى
يجوز للمتحدثين، مع ذلك، أن يتكلموا بأي لغة أخرى، شريطة أن يتخذوا   40.3

بأنفسهم الترتيبات اللازمة لترجمة بياناتهم ترجمة فورية إلى إحدى لغتي 
  .العمل

  . في آن واحدنجليزية والفرنسيةتصدر وثائق اللجنة بالا  40.4
المادة 

41  
  الموعد النهائي لتوزيع الوثائق
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  .7 و 6ذآرهم في المادتين 
المادة 

42  
  تقارير الدورات

في نهاية آل دورة، تعتمد اللجنة قائمة القرارات التي يجب نشرها بلغتي   
  .العمل في آن واحد في الشهر الذي يلي اختتام الدورة المعنية

المادة 
43  

  مختصرةالمحاضر ال

تعد الأمانة مشروعاً مفصلاً للمحاضر المختصرة لجلسات اللجنة بلغتي   
ويُنشر مشروع . العمل لكي توافق عليها اللجنة عند افتتاح الدورة التالية

المحاضر المختصرة في شكل إلكتروني بلغتي العمل في آن واحد، في 
  .موعد لا يتجاوز ثلاثة أشهر من تاريخ اختتام الدورة

ادة الم
44  

  إحالة الوثائق

 ة النهائيالمختصرة والمحاضريحيل المدير العام قائمة القرارات   
ة إلى أعضاء اللجنة والمنظمات والأفراد لني العالجلسات لمناقشات

  .7و  6 تين المادالوارد ذآرهم فيوالمراقبين 
المادة 

45  
  رفع التقارير إلى مؤتمر الأطراف

  .أنشطتها وقراراتها إلى مؤتمر الأطرافن ع اًترفع اللجنة تقرير  45.1
  .يجوز للجنة أن تأذن لرئيسها بتقديم تلك التقارير بالنيابة عنها  45.2
  .تُرسل نسخ من هذه التقارير إلى جميع الأطراف في الاتفاقية  45.3

  
  

   اعتماد النظام الداخلي وتعديله وإيقاف العمل به-عاشراً   
المادة 

46  
  الاعتماد

 الأعضاء  اللجنة نظامها الداخلي بقرار تتخذه في جلسة عامة بأغلبيةتعتمد  
  .الحاضرين والمصوتين

المادة 
47  

  التعديل

، باستثناء المواد المنقولة عن أحكام يجوز للجنة أن تعدل النظام الداخلي  
الاتفاقية، وذلك بقرار تتخذه اللجنة في جلسة عامة بأغلبية ثلثي الأعضاء 

صوتين، شريطة أن يكون اقتراح التعديل قد أُدرج في الحاضرين والم
  .9 و 8جدول أعمال الدورة وفقاً للمادتين 

المادة 
48  

  إيقاف العمل بالنظام الداخلي
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أي مادة من مواد هذا النظام الداخلي، العمل بيجوز للجنة أن توقف   
 في جنة اللبقرار تتخذهوذلك  الاتفاقية، باستثناء المواد المنقولة عن أحكام
جلسة عامة بأغلبية ثلثي الأعضاء 
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وتوزيعها والوصول إليها، أياً آانت الوسائل والتكنولوجيات المستخدمة 
  لهذا الغرض؛

  :وترمي بوجه أخص إلى ما يلي 1.6
هود التي يبذلها الفنانون والمبدعون في مرحلة الإبداع، دعم الج1.6.1

 لخلق الأنشطة والسلع والخدمات الثقافية؛
في مرحلة الإنتاج، دعم تطوير الأنشطة والسلع والخدمات 1.6.2

الثقافية عبر تيسير الانتفاع من آليات الإنتاج وتعزيز تنمية 
 الأعمال الثقافية؛

لانتفاع بتوزيع النشر، تعزيز إمكانيات ا/في مرحلة التوزيع1.6.3
الأنشطة والسلع والخدمات الثقافية، وذلك عبر القنوات العامة 
والخاصة والمؤسسية على المستويات الوطنية والإقليمية 

 والدولية؛ 
وفي مرحلة الوصول إلى ذلك، إتاحة المعلومات بشأن 1.6.4

المعروض من السلع والخدمات الثقافية الوطنية أو الأجنبية 
فز المناسبة، وتطوير إمكانيات الجمهور في بواسطة الحوا

 .الانتفاع من هذه العروض
  )أفضل الممارسات(التدابير المتبعة بغية تعزيز أشكال التعبير الثقافي 

المادة (وفقاً لحق الدول السيادي في اتخاذ وتنفيذ التدابير واعتماد السياسات الثقافية 
صياغة وتنفيذ أدوات تمكنها من اتخاذ ، فإن الأطراف مدعوة إلى ) من الاتفاقية5.1

وترمي هذه . زمام المبادرة وتنظيم أنشطة للتدريب والتأهيل في المجال الثقافي
الأدوات إلى ابتداع أنشطة وسلع وخدمات ثقافية وإنتاجها وتوزيعها ونشرها وتيسير 

و الوصول إليها، بمشارآة جميع الأطراف المعنية، لا سيما المجتمع المدني آما ه
  .محدد في التوجيهات التنفيذية

  :قد تندرج هذه الأدوات في المجالات التالية  - 2
ومن ذلك مثلاً، اعتماد قوانين ترسي بنى أساسية في : المجال التشريعي 2.1

قوانين بشأن البث الإذاعي وحقوق المؤلف ووضع (المجال الثقافي 
  ؛)الفنان، وغيرها

 إنشاء هيئات ثقافية تعنى بتصميم مثلا،: التوزيع/الإنتاج/الإبداع 2.2
  المضامين الثقافية الوطنية وإنتاجها وإتاحتها؛ 

مثلا، صياغة برامج للدعم المالي، بما في ذلك الحوافز : الدعم المالي 2.3
الجبائية، لتقديم المساعدة على إبداع الأنشطة والسلع والخدمات الثقافية 

  الوطنية وإنتاجها وتوزيعها؛
مثلا، المساهمة في المبادلات بشأن أشكال العمل : والترويجالمدافعة  2.4

الخاص بوضع مختلف الصكوك التقنينية الدولية بغية حماية حقوق 
  الأطراف وتعزيزها،

مثلاً، صياغة استراتيجيات تتمحور : استراتيجيات الاستيراد والتصدير 2.5
 )تعزيز أشكال التعبير الثقافي في الخارج(حول أنشطة التصدير 
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إتاحة توزيع أشكال التعبير الثقافي المتنوعة في أسواق آل (والاستيراد 
  ؛)من الأطراف

2.6  
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  أوضاع خاصة- أشكال التعبير )1(التدابير الرامية إلى حماية:  الثلاثونالفصل

 8المادة 
، يجوز لأي طرف تحديد ما إذا آان هناك 6 و5دون المساس بأحكام المادتين   - 1

أوضاع خاصة تكون فيها أشكال التعبير الثقافي الموجودة على أراضيه معرضة 
  .أو لتهديد خطير أو تتطلب بصورة ما صوناً عاجلاًلخطر الاندثار 

 يجوز للأطراف أن تتخذ جميع التدابير الملائمة لحماية وصون أشكال التعبير   - 2
  . طبقاً لأحكام هذه الاتفاقية1الثقافي في الأوضاع المشار إليها في الفقرة 

، علماً 23دة تحيط الأطراف اللجنة الدولية الحكومية، المشار إليها في الما  - 3
بجميع التدابير المتخذة لمواجهة مقتضيات الوضع، ويجوز للجنة أن تقدم توصيات 

 . ملائمة في هذا الصدد
 17المادة 

تتعاون الأطراف على تقديم المساعدة لبعضها بعضاً، مع إيلاء العناية للبلدان النامية 
  .8على وجه الخصوص، في الأوضاع المشار إليها في المادة 

  ع خاصةأوضا
إن طبيعة المخاطر المحدقة بأشكال التعبير الثقافي قد تكون من بين أمور   - 1

  .أخرى، إما ثقافية أو مادية أو اقتصادية
مة من أجل حماية وحفظ أشكال راف أن تتخذ جميع التدابير الملائيجوز للأط  - 2

 8ي المادة التعبير الثقافي على أراضيها، وذلك في الأوضاع الخاصة المشار إليها ف
  .من هذه الاتفاقية

  التدابير الرامية إلى حماية وحفظ أشكال التعبير الثقافي
على طبيعة ) 2 (8تتوقف التدابير التي يتخذها أحد الأطراف بموجب المادة   - 3
التي يشخصها هذا الطرف وقد تشمل، على سبيل الذآر لا " الوضع الخاص"

�  القصيرة الأجل وتدابير: الحصر ê � Ÿ� í   
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 في إطار اتفاقيات أخرى  أن الوضع لا يمكن اتخاذ إجراء بشأنهأن يوضح 5.1
  لليونسكو؛

ويحدد طبيعة التهديد أو الخطر المحدق بأي شكل من أشكال التعبير  5.2
الثقافي أو الصون العاجل المطلوب، وذلك على النحو الملائم، عبر 

ى إشراك الخبراء والمجتمع المدني، بما في ذلك المجتمعات المحلية عل
  المستوى المحلي؛

  من خلال بيانات واقعية؛ سيما ويبين مصادر التهديد لا 5.3

耀̄ التعبير الثقافي ومدى تعرضه للخطر؛ 5.4
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  التقرير الدوري
ويتخذ تدابير ) 1 (8عندما يشخّص أحد الأطراف وضعاً خاصاً عملاً بالمادة  -11

لومات الملائمة بشأن ، ينبغي على الطرف المعني أن يذآر المع)2 (8عملاً بالمادة 
  ).أ (9هذه التدابير في تقريره الدوري الذي يقدمه إلى اليونسكو بموجب المادة 

  التعاون الدولي
، تتعاون الأطراف على تقديم المساعدة فيما بينها، مع إيلاء 17طبقاً للمادة  -12

  .8دة العناية للبلدان النامية على وجه الخصوص، في الأوضاع المشار إليها في الما
ويمكن أن يتخذ هذا التعاون أشكالا مختلفة فيكون تعاوناً ثنائياً أو إقليمياً أو  -13

وفي هذا السياق، يجوز للأطراف أن تلتمس المساعدة من . متعدد الأطراف
ولعل طبيعة هذه المساعدة تكون، من ضمن ما . 17الأطراف الأخرى، طبقاً للمادة 

  .تكون، تقنية أو مالية
 عن الأنشطة التي يقوم بها آل طرف من الأطراف المعنية على حدة فضلاً -14

  .لمعالجة أي وضع خاص، ينبغي تشجيع الأنشطة المنسقة بين الأطراف
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   من الاتفاقية11المادة 
   التنفيذيةالمبادئ التوجيهية

  دور المجتمع المدني ومشارآته
  دور المجتمع المدني ومشارآته:  الثلاثونالفصل

أآثر أحكام الاتفاقية وضوحاً فيما ) مشارآة المجتمع المدني (11ادة تعد الم  - 1
وترد الإشارة إلى المجتمع المدني، بصورة صريحة أو . يخص المجتمع المدني

 .19 و15 و12 و7 و6 ضمنية، في عدة أحكام أخرى من الاتفاقية، بما فيها المواد
   مشارآة المجتمع المدني- 11المادة   - 2

الدور الأساسي للمجتمع المدني في حماية وتعزيز تنوع تقر الأطراف ب
وتشجع الأطراف مشارآة المجتمع المدني بصورة . أشكال التعبير الثقافي

  .فعالة في جهودها الرامية إلى تحقيق أهداف هذه الاتفاقية
  تعريف المجتمع المدني وأدواره

منظمات الحكومية، ال" المجتمع المدني"لأغراض هذه الاتفاقية، يقصد بعبارة   - 3
  والهيئات التي
 به، والمجموعات 
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ترويج أشكال التعبير الثقافي الخاصة بإتاحة فرص التعبير لفئات مثل  •
النساء والأشخاص الذين ينتمون إلى الأقليات والشعوب الأصلية لكي 
يتسنى أخذ الظروف والاحتياجات الخاصة للجميع في الاعتبار عند 

 لثقافية؛صياغة السياسات ا
مبادرات المناداة بتصديق واسع النطاق على الاتفاقية وتنفيذ الحكومات  •

لها ومساندة الأطراف في الجهود التي تبذلها من أجل ترويج أهداف 
 ومبادئ الاتفاقية في المحافل الدولية الأخرى؛

. المساهمة في صياغة تقارير الأطراف الدورية في مجالات اختصاصها •
همة أن تغذي شعور المجتمع المدني بالمسؤولية وأن وبوسع هذه المسا

 تساعد على زيادة الشفافية عند صياغة التقارير؛
التعاون من أجل تحقيق التنمية على المستويات المحلي والوطني والدولي  •

عبر الدخول في شراآات مجددة، أو إقامتها أو الإسهام فيها، مع القطاعين 
المدني في مناطق أخرى من العالم العام والخاص وآذلك مع المجتمع 

 ). من الاتفاقية15المادة (
  مساهمة المجتمع المدني في أعمال أجهزة الاتفاقية

إن المجتمع المدني مدعو إلى أن يساهم في أعمال أجهزة الاتفاقية وفقاً للشروط   - 7
  .التي تحددها هذه الأجهزة

خاصة وأشخاص طبيعيين يجوز للجنة أن تستشير في أي وقت هيئات عامة أو   - 8
 .  من الاتفاقية23 من المادة 7بشأن مسائل خاصة، وذلك بمقتضى الفقرة 
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 ممثلي المجتمع المدنيمشروع مجموعة المعايير التي تنظم 
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   من الاتفاقية 13المادة 
  التنفيذيةتوجيهية لامبادئ ال

  دمج الثقافة في سياسات التنمية المستدامة
 اعتبارات عامة

التنمية التي تلبي الاحتياجات الحالية دون المساس بقدرة "التنمية المستدامة هي   - 1
" (أجيال المستقبل على تلبية احتياجاتها
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تواجه التنمية المستدامة وبأهمية أخذ البعد الثقافي للتنمية المستدامة في 
  الاعتبار؛

تعزيز القدرات التقنية والمالية والبشرية على المدى الطويل للمنظمات  8,5
منها تيسير حصولها على الثقافية المحلية، عن طريق جملة تدابير من ض

  التمويل؛
تيسير انتفاع الجميع، ولا سيما النساء والشباب والمجموعات ضعيفة  8,6

الحال، بفرص ابتكار وإنتاج سلع وأنشطة وخدمات ثقافية، وذلك على 
  نحو مستمر وعادل وشامل؛

استشارة وإشراك السلطات العامة المسؤولة عن المسائل المتعلقة بتنوع  8,7
التعبير الثقافي، وآذلك المجتمع المدني وممثلي قطاع الثقافة أشكال 

  المنخرطين في ابتكار وإنتاج وتوزيع الأنشطة والسلع والخدمات الثقافية؛
دعوة المجتمع المدني إلى المشارآة في تحديد ورسم وتنفيذ السياسات  8,8

  والتدابير الإنمائية الخاصة بقطاع الثقافة؛
يم أفضل للدور الذي تضطلع به الثقافة في تحقيق التنمية ومن أجل إجراء تقي  - 9

المستدامة، تشجع الأطراف على تسهيل وضع مؤشرات إحصائية، وتسهيل تبادل 
  . وتشاطرها الممارسات الجيدةالمعلومات ونشر
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  تفاقيةالا من 14المادة 
  المبادئ التوجيهية التنفيذية

  التعاون من أجل تحقيق التنمية
  النطاق والأهداف: ل تحقيق التنميةالتعاون من أج

 قائمة غير شاملة بالسُبل والتدابير الرامية إلى التشجيع على 14تتضمن المادة   - 1
 المحددة للبلدان النامية في مجال تنوع 
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نشر الأنشطة والسلع والخدمات الثقافية على المستويات /وتوزيع
 المحلي والوطني والإقليمي؛

دعم عملية وضع استراتيجيات لتصدير الأنشطة والسلع  6.1.2
خدمات الثقافية، وفي ذات الوقت، دعم الشرآات المحلية وال

ومنح أآبر قدر ممكن من المزايا للفنانين والمهنيين والعاملين 
 بمجال وقطاع الثقافة؛

العمل على زيادة تبادل الأنشطة والسلع والخدمات الثقافية بين  6.1.3
ة، البلدان المتقدمة والبلدان النامية، وفيما بين البلدان النامي

المستويات وزيادة الدعم الممنوح لشبكات وأنظمة التوزيع على 
 ؛المحلي والوطني والإقليمي والدولي

تشجيع نشوء أسواق محلية وإقليمية للأنشطة والسلع والخدمات  6.1.4
الثقافية تملك مقومات البقاء، ولا سيما عن طريق التنظيم 

ة بالدمج وبرامج وأنشطة التعاون الثقافي والسياسات الخاص
 الاجتماعي والحد من الفقر التي تأخذ البعد الثقافي في الاعتبار؛

تيسير تنقل الفنانين وسائر المهنيين والعاملين بمجال الثقافة  6.1.5
المنتمين إلى البلدان النامية، ودخولهم إلى أراضى البلدان 
المتقدمة والنامية، وذلك مثلاً عن طريق التفكير في وضع نظام 

تأشيرات المدد القصيرة في البلدان المتقدمة والنامية على مرن ل
 حد سواء، من أجل تسهيل مثل هذه المبادلات؛

التشجيع على إبرام اتفاقات للإنتاج المشترك والتوزيع المشترك  6.1.6
بين البلدان المتقدمة والبلدان النامية، وفيما بين البلدان النامية، 

 . المشترك إلى السوقوتشجيع دخول ثمار هذا الإنتاج
  تعزيز القدرات بواسطة تبادل المعلومات والتدريب  6,2

تشجيع الاتصال بين آافة الفنانين والمهنيين والعاملين بقطاع  6.2.1
الثقافة المعنيين والمسؤولين الإداريين العاملين في مختلف 
المجالات المتصلة بقطاع الثقافة في البلدان المتقدمة والبلدان 

ية، وذلك عبر إقامة شبكات وإجراء مبادلات ثقافية ووضع النام
 برامج لتعزيز القدرات؛

دعم تبادل المعلومات المتعلقة بالنماذج الاقتصادية وآليات  6.2.2
الترويج والتوزيع، القديمة منها والجديدة، والمعلومات الخاصة 

 ؛طور تكنولوجيات المعلومات والاتصالبت
اء المشروعات والمهارات التجارية التي تحسين مهارات إنش 6.2.3

يتمتع بها المهنيون العاملون بالصناعات الثقافية، عبر تنمية 
 قدراتهم في مجالي الإدارة والتسويق وفي المجال المالي؛

  نقل التكنولوجيا في مجالي الصناعات والمشروعات الثقافية  6,3
 التحتية وتنمية تقييم الاحتياجات التكنولوجية في مجالي البنى 6.3.1

القدرات تقييماً منتظماً، بغية تلبية هذه الاحتياجات تدريجياً، ولا 
سيما عن طريق التعاون الدولي ووضع شروط منصفة تشجع 

 نقل التكنولوجيا إلى البلدان النامية؛
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 الجديدة لمعلومات والاتصالاتكنولوجيات تيسير الحصول على  6.3.2
 النشر، والتشجيع على استخدامها؛/في مجالات الإنتاج والتوزيع

 تكنولوجيات المعلومات  6.3.3
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  من الاتفاقية15المادة 
  المبادئ التوجيهية التنفيذية

  الشراآات
  طرائق الشراآات: الفصل الثلاثون

. واد الاتفاقية فيما يتعلق بالشراآاتأوضح م) طرائق التعاون (15تعد المادة   - 1
تعزيز التعاون  (12فقد تناولت عدة مواد أخرى من الاتفاقية، ولا سيما المادة 

 .، موضوع الشراآات، سواء على نحو مباشر أو ضمني)الدولي
 : طرائق التعاون- 15المادة   - 2

قطاع تشجع الأطراف إقامة شراآات فيما بين القطاع العام والقطاع الخاص و
  المنظمات التي
لا تستهدف الربح، وداخل آل قطاع منها، من أجل التعاون مع البلدان النامية 

† على حماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي
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  إقامة أسواق محلية ووطنية وإقليمية ودعمها؛  5,6
إتاحة دخول الأسواق الدولية، وإتاحة أشكال أخرى من المساعدة الملائمة   5,7

  .والخدمات الثقافية والمبادلات الثقافيةالخاصة بأوجه تداول السلع 
، ينبغي أن تستجيب الشراآات التي تقام في إطار الاتفاقية 15طبقاً للمادة   - 6

 .لاحتياجات البلدان النامية الأطراف في الاتفاقية
يجوز للبلدان النامية، سعياً إلى النهوض بطرائق التعاون لخدمة   6,1

 تحليل احتياجاتها، بالتشاور مع مصلحتها، أن تطلب، بقدر الإمكان،
الأطراف الفاعلة في الصناعات الثقافية والمجالات الثقافية المعنية، 
وبالتعاون، على النحو المناسب، مع الشرآاء الوطنيين والإقليميين 
والدوليين، من أجل تحديد أشكال التعبير الثقافي أو المجالات الثقافية التي 

  م؛تستلزم أآبر قدر من الاهتما
لا بد أن يتضمن تقييم الاحتياجات بيانات تحليلية وإحصائية ونوعية، آما   6,2

  وأهداف محددة، 
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الأطراف على تشاطر أفضل الممارسات التي تحددها الدراسات التي 
  . تتناول الشراآات الناجحة

  :تائجاستدامة الن  7,4
ينبغي أن يتضمن التقييم بيانات تحليلية وإحصائية ونوعية، آما ينبغي أن 
يؤدي إلى وضع استراتيجية تتضمن أولويات وأهداف محددة، من أجل 

  .متابعة هذه الأولويات والأهداف وضمان استدامة النتائج
  دور أمانة اليونسكو

اليونسكو أن تضطلع بدورها آجهة ت  - 8  
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 لا تلزم البلدان النامية بمنح معاملة تفضيلية 16على الرغم من أن المادة   2,4
لبلدان نامية أخرى، تشجع البلدان النامية على منح معاملة تفضيلية لبلدان 

  .نامية أخرى في إطار التعاون فيما بين بلدان الجنوب
  الأطر المؤسسية والقانونية  - 3

إلى ما هو  16 آما ورد تعريفها في المادة المعاملة التفضيليةيتسع نطاق   3.1
ويجب أن تفهم .  في الإطار التجاري المعاملة التفضيلية القائمةأبعد من

  .على أنها تحتوي في الآن ذاته على مكون ثقافي وآخر تجاري
 -تتمحور الأطر القانونية والمؤسسية التي يمكن أن تستعملها الأطراف   3.2

  : حول الأبعاد التالية-بحسب الحالة 
  البعد الثقافي؛  -
  البعد التجاري؛  -
  .لثقافيالجمع بين البعدين التجاري وا  -

  البعد الثقافي  3.3
 عنصراً - في إطار التنمية المستدامة -يشكل التعاون الثقافي 3.3.1

 من 16رئيسياً في المعاملة التفضيلية بمعناها الوارد في المادة 
وبالتالي تُشجَّع الأطراف على تطوير تدابير التعاون . الاتفاقية

نها أن توسع الثقافي القائمة ووضع آليات تعاون ثقافي من شأ
لثنائية والإقليمية والمتعددة نطاق اتفاقات التبادل والبرامج 

 . القائمة بينها وتزيد من تنوعهاالأطراف
 من الاتفاقية التي تحكم 14 و12 و7 و6وعلى ضوء المواد 3.3.2

من أجل تحقيق التعاون السياسات الوطنية والتعاون الدولي و
، يمكن أن تشمل تنفيذيةالية توجيهال هممبادئالتنمية، وطبقاً ل

الإجراءات المستندة إلى تدابير التعاون الثقافي الرامي إلى 
⸀قتصر عليها- النقاط التالية المعاملة التفضيلية �æ 60TT3 1 Tf
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 تبسيط الإجراءات المتعلقة بمنح التأشيرات والدخول -الخصوص 
  والإقامة والتنقل المؤقت وتخفيض تكاليفها، وذلك على سبيل المثال

   الحصر؛لا
إبرام الاتفاقات وتشاطر الموارد، بما في ذلك تسهيل الوصول إلى   )5(

  الموارد الثقافية للبلدان المتقدمة؛
 الجهات الفاعلة في المجتمع المدني  الربط الشبكي بينالتشجيع على  )6(

  للبلدان المتقدمة والنامية بما في ذلك الشراآات لأغراض التنمية؛
بية خاصة لفناني البلدان النامية وسائر مهنييها  منح تسهيلات ضري  )7(

والعاملين بها في مجال الثقافة في إطار الأنشطة التي تشملها هذه 
  .الاتفاقية

  :فيما يخص السلع والخدمات الثقافية للبلدان النامية )ب(
 لوضع سياسات وتدابير للبلدان الناميةوتوفير الخبرات قديم الدعم ت  )1(

 والخدمات الثقافية الوطنية وإنتاجها ونشرها تخص ابتكار السلع
  وتوزيعها؛

اتخاذ إجراءات ضريبية خاصة وحوافز للمشروعات الثقافية للبلدان   )2(
  النامية آالنظم الضريبية والاتفاقات التي تلغي الازدواج الضريبي؛

تقديم مساعدة تقنية، بما في ذلك طريق إتاحة الإمكانيات، ونقل   )3(
  الخبرة؛التكنولوجيا و

تحسين انتفاع البلدان النامية بالسلع والخدمات الثقافية عبر مشاريع   )4(
مساندة ومساعدة خاصة تساعد على توزيع ونشر هذه البضائع 
عن طريق اتفاقات 



CE/09/2.CP/210/Res. – page 39 
 



CE/09/2.CP/210/Res. – page 40 
 

 من الاتفاقية التي تخص المشارآة في المجتمع 11على ضوء المادة   5.1
 ذات الصلة، يجب أن يُشجّع التنفيذيةالمدني، وطبقاً للمبادئ التوجيهية 

  .16المجتمع المدني على الاضطلاع بدور نشط في تنفيذ المادة 
جوز للمجتمع المدني القيام بالتالي  حيز التنفيذ، ي16لتسهيل وضع المادة   5.2

  : دون الاقتصار عليه-
المشارآة في تحديد الاحتياجات وتوفير المعلومات والآراء  5.2.1

 والأطر المتعلقة توالأفكار الابتكارية بشأن تحسين وتنفيذ الآليا
 بالمعاملة التفضيلية بشكل جيد؛

بت السلطات  في حال طل-توفير معلومات ذات طابع استشاري  5.2.2
 بشأن طلبات التأشيرة التي يقدمها فنانو البلدان -المختصة ذلك 

 النامية وسائر مهنييها والعاملين بها في مجال الثقافة؛
 - باعتبارها مراقبة - هيئات الاتفاقيةإخطار الأطراف و  5.2.3

، لا سيما على 16بالصعوبات والتحديات المتعلقة بتنفيذ المادة 
  ي؛الصعيد الميدان

الاضطلاع بدور مجدد وديناميكي في مجال البحث بشأن تنفيذ   5.2.4
   على الصعيد الوطني؛16ومتابعة المادة 

  التنسيق  - 6
، فإن الأطراف 16بغية التطبيق الناجع للمعاملة التفضيلية بموجب المادة   6.1

.  في المجالين التجاري والثقافينهوج متسقةمدعوة إلى اعتماد سياسات و
أن الأطراف مدعوة للبحث في تحقيق تعاون وثيق بين السلطات آما 

الوطنية المسؤولة عن الثقافة والتجارة وغيرها من السلطات العامة 
  . المعنية، سواء في البلدان المتقدمة أو في البلدان النامية

  المتابعة وتبادل المعلومات  - 7
 9 بفضل تطبيق المادة - 16 بما في ذلك المادة -تتم متابعة تنفيذ الاتفاقية   7.1

، ولا سيما عن طريق إلزام )تشاطر المعلومات والشفافية(من الاتفاقية 
  .الأطراف بتقديم تقارير دورية

 التنفيذية التي سيقع تعريفها بواسطة المبادئ التوجيهية وفقاً للإجراءات  7.2
ها  من الاتفاقية، ستصف البلدان المتقدمة في تقارير9المتعلقة بالمادة 

 الطريقة التي تم بواسطتها تنفيذ - سنوات 4 آل -الدورية لليونسكو 
وستفحص اللجنة ومؤتمر . 16 في المادة الالتزامات المنصوص عليها
  .الأطراف المعلومات المقدمة

يجب أن يضع الأطراف إجراءات وآليات لتسهيل وتعزيز تبادل   7.3
 19يحددها الفصل المعلومات وتشاطر الخبرات وأفضل الممارسات آما 

  ).تبادل المعلومات وتحليلها ونشرها(من الاتفاقية 
تقر الأطراف بالدور المهم للبحث من أجل تطبيق ناجع للمعاملة   7.4

يجب أن يقوم اآثر عدد ممكن من الشرآاء . 16التفضيلية بموجب القرار 
 تجميع .  إن لزم الأمر–بإجراء البحث 
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 شهراً ابتداء من تاريخ 36وتطبق هذه التوجيهات طوال فترة تجريبية مدتها   - 5
ر أنظمة إدارة وأثناء هذه الفترة يتم إنشاء واختبا. موافقة الدول الأطراف عليها

وسيتم تقييم هذه الأنظمة والنتائج . ناجعة طبقاً للقواعد الإدارية والمالية لليونسكو
. المتحصل عليها ومدى نجاعة الإدارة قبل ستة أشهر من نهاية الفترة التجريبية

  .وستعرض نتائج هذا التقييم على اللجنة بغية المراجعة النهائية للتوجيهات
  مجالات الاختصاص

يمكن أن يقدم الصندوق الدعم على شكل مساعدة قانونية أو تقنية أو مالية أو   - 6
  :عن طريق تقديم تجهيزات أو الإفادة بخبرات معينة، ويتم منحها

  :المشاريع المتعلقة بما يلي /للبرامج 6.1
 وتعزيز البنى المؤسسية - عند الاقتضاء -رسم سياسات ثقافية  6.1.1

 الأساسية ذات الصلة؛
 تعزيز القدرات؛ 6.1.2
  دعم المشروعات الثقافية القائمة؛  6.1.3
  .استحداث مشروعات ثقافية جديدة  6.1.4

 من الاتفاقية 17 و8للأوضاع الخاصة المنصوص عليها في المادتين  6.2
  . ذات الصلةالتنفيذيةوالمبادئ التوجيهية 

ديد حاجيات ويمكن أن تطلب هذه المساعدة لتح. للمساعدة التحضيرية 6.3
  .الدول الأطراف في الاتفاقية بدقة، وإعداد طلبات المساعدة الخاصة بهم

 في حدود الأموال التي تقرر اللجنة تخصيصها -للمساعدة التشارآية  6.4
  :ويمكن أن تمول هذه المساعدة. للغرض

 أو الأفراد من البلدان لهيئات العامة أو الخاصةنفقات مشارآة ا 6.4.1
ين تدعوهم اللجنة لاجتماعاتها بغية استشارتهم في النامية الذ

  من الاتفاقية؛23.7مسائل معينة طبقاً للمادة 
نفقات مشارآة الخبراء الحكوميين من الدول الأعضاء في اللجنة  6.4.2

 .الأقل تقدماً في اجتماعات هيئات الاتفاقية حسب طلبهم
المشاريع قبل عرضها على /جتقييم فريق الخبراء الذي تعينه اللجنة للبرام 6.5

 .اللجنة لدراستها
المشاريع والطلبات التي تهدف إلى سد عجز أو سداد دين أو /لن تكون البرامج  - 7

دفع فوائض أو التي تكون مرتبطة بالإنتاج المتعلق بالتعبير الثقافي بشكل حصري 
  .مؤهلة للحصول على مساعدة من الصندوق

 -ي حدود الميزانية المتوافرة في الحساب الخاص  ف-تحدد اللجنة في آل دورة   - 8
  .الميزانية المخصصة لكل نوع من المساعدة المذآورة آنفاً

  المستفيدون
  :الأطراف المخولة بالاستفادة من الصندوق  - 9

  : بالبرامج والمشاريعيتعلقفيما   9.1
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 آل الدول النامية الأطراف في الاتفاقية؛ 9.1.1
 في الاتفاقية التي حددت وجود أوضاع آل الدول الأطراف 9.1.2

 من الاتفاقية 17 و8خاصة على أراضيها طبقاً للمادتين 
  المتعلقة بهما؛التنفيذيةوللمبادئ التوجيهية 

المنظمات غير الحكومية في البلدان النامية الأطراف في   9.1.3
الاتفاقية التي تتوافق مع تعريف المجتمع المدني وتفي بالمعايير 

حكم قبول ممثليه في اجتماعات هيئات الاتفاقية آما وردت التي ت
  في المبادئ التوجيهية المتعلقة بدور ومشارآة المجتمع المدني؛

المنظمات الدولية غير الحكومية التي تتوافق مع تعريف   9.1.4
المجتمع المدني وتفي بالمعايير التي تحكم قبول ممثليه في 

دت في المبادئ التوجيهية اجتماعات هيئات الاتفاقية آما ور
المتعلقة بدور ومشارآة المجتمع المدني والتي تمثل مشاريع 

  ذات أثر دون إقليمي، إقليمي أو أقاليمي؛
مشاريع القطاع الخاص الصغيرة والمتوسطة والمتناهية في   9.1.5

الصغر العاملة في مجال الثقافة في البلدان النامية الأطراف في 
 المبالغ المتوفرة المتأتّية من إسهامات  في حدود-الاتفاقية 

القطاع الخاص ومع احترام التشريعات الوطنية للأطراف 
  المعنية؛

 الفئات المستضعفة وغيرها من الشرائح الاجتماعية التي   9.1.6
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 الثقافة؛ 11.1.4






